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ZAMORA NUNNÉ, JuanC., y JorgeM. GUITART, Dialectologíahispanoameri-
cana. Teoría-Descripción-Historia,Ed.Almar, Salamanca,1982,206 págs.

Esta obra constituyeel primer acercamientocompletoatemasdedialectologíaespañolacon
presupuestosteóricosampliamenterenovados.Nadie mejorparallevarlo a caboquedos de los
lingúistasquemás hantrabajadoen la renovaciónde los tradicionalesmétodosdíacrónicosy
dialectológicos:Jorge M. Guítart y Juan ClementeZamora, ambosprofesoresen Estados
Unidos y autoresdeinteresantestrabajosenel campodela fonéticay fonologíadelespañoly la
dialectologíahispanoamericanarespectivamente.

El libro estáescritocon la intenciónde ofreceruna visión generalde los hechosdialectales
hispanoamericanos,pero no por ello renunciaa ofrecer estudios detalladosy, sobre todo,
interesantesnovedadestanto de métodocomode materiales.

El primercapitulo,Nociones generales,sirvede introducciónmetodológicaparala posterior
presentaciónde los datos. En él se definen los conceptosquese van a utilizar y se ponende
manifiesto, muy esencialmenteen el apartado 1.2, las basesteóricasde las que parten los
autores: la gramática generativo-transformacional.Inmediatamentepasana ocuparsede la
definicióny finesdeladialectologíaconreferenciasa los métodosde la geografialingáisticay de
la sociolíngáisticamoderna.

El segundocapitulo,Introduccióna la fonologíade la lenguacastellana,a cargoexclusivamen-
te del profesorGuitart, es un esclarecedoracercamientode corte generativo a la fonología
castellana.La primera partede estecapítulo está dedicadaa la exposición, muy clara y
detallada,de losprincipios y conceptosbásicosde la fonologíagenerativa.A continuaciónsigue
la aplicaciónal castellanodeestosplanteamientosenun trabajoque, apesardesu brevedad,es
una de las más completasdescripcionesfonológicas del castellanodentro de la corriente
generativa,descripciónenla queno se eludencomplejosproblemascomoel de las llamadas,con
terminologíagenerativa,«deslizadas»o el de la silabación.La posiciónteóricaadoptadapor
Guítart no constituyeunanovedadsólo con respectoa trabajosanterioresno generativos,sino
quelo es tambiénconrespectoa la propiafonologíagenerativa,comosepuedecomprobarensu
definiciónde fonemay variantefonética (2.23 y 2.24), su descripciónde la forma delas reglas
morfonológicas(2.30 y 2.31), y las pautasde silabeo(2.72 y 2.73). Esta exposiciónpone de
manifiestoel relativo acercamientoactual de los modelos estructuralistay generativoen
fonologíay ademástiene el méritode resultarperfectamenteasequiblea los no familiarizados
con las doctrinasgenerativistas.

Con el tercercapitulo,Fonología dialectal hispanoamericana, entramosde lleno en el tema
centraldel libro, la situacióndialectaldel españolamericano.En la primeraparte,dedicadaal
consonantismo,se tratan los principales fenómenosfonéticoscaracterísticosde las variedades
hispanoamericanas:seseo,yeísmo,aspiración,asibilacióndevibrantesy pérdidade consonantes
posnucleares.Son particularmentenovedososlos apartados3.5, dedicadoal ~eísmo(acertada
denominación)con una clasificación muy clara de las distintas manifestacionesde este
fenómeno,3.l0y3.ll, dedicadosa laasibilaciónde/r/yI?/, y fundamentalmentelos quevandel
3.15al 3.28enqueseofrece unavisión detalladay unitariade los fenómenosrelacionadosconeí
consonantismoposnuclearcon una explicación original: la llamada teoría poligestual. La
atencióna estetema,justificadasin duda,resultadesproporcionadasí la comparamoscon la
dedicadaaotrostemasigualmenteimportantes.Porotro lado,la explicaciónde lasmodificacio-
nes de los sonidosposnuclearesbasadaen hechosfisiológicos, pues no otra cosaes la teoria
polígestual,explicael cómopero no el porquédel cambiocon lo queno resuelverealmente
mucho. La segundapartededicadaal vocalismoy la terceradedicadaal silabeoson de menor
extensión y quizñ tambiénde menor interés. Por último, queda una partededicadaa la
entonaciónen la queel númerodedatoses reducidoy se ofreceunabreve aproximacióna las
teorías numerativay configuracionalde la entonación,Así pues, esta visión de la fonética
hispanoamericanaresultaenormementeatractivay sugeridoray llama la atención por su
densidad,a pesardeldefectoya señaladodel trato desigualde los distintosfenómenos.
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El capitulocuarto,Léxico, tratacuestionesreferidasaestetemay enél sediscutedemanera
acertadala validezdedefinicionescomoarcaísmo,americanismo,etc. A continuaciónse tratan
temas como los marinerismos, indigenismos,afronegrismos,extranjerismos(zenismos en
terminologíadelos autores),tabuismos,disfemismosy eufemismos.Se cierrael capítuloconuna
bravenotahistóricasobre la kxicografiahispanoamericana.La aportaciónde estecapituloes
reducida,siendolo másdestacadola claridadde la exposicióny dela discusiónde los temas.
Quizá no estéde másseñalarquela lista de términosde uso peninsularfrente a los dc uso
americanodel apartado4.3 (págs. 148-149), contienealgunosparesa mi modo de ver poco
exactos.Asi se señalacomo de uso peninsular«repoblaciónforestal» frente al americano
«relorestación,,,«retrete»frentea «baño»,«señas»frentea «dirección»y «talonario»frentea
«chequera»;creo que en Españason de uso igual o mayor los segundostérminos que los
primeros.

El capítuloquinto, Morfosintaxis,trasseñalarla dificultad de los trabajoseneste campoy
la escasezde datos sobre la sintaxis del español de América, describe los fenómenosya
tradicionalesdelvoseo,la pérdidade«vosotros»,la ausenciadeleismo y laísmo y diferenciasen
el ordendepalabrasrespectoala variedadpeninsular,conlo queestapartequedafrancamente
escasa.Es aqtsi, pues,dondeseve con más claridad la desigualdaden el tratamientode los
temas.Era lógico esperarmásen unaobra de planteamientosgenerativistasdel capitulode
morfosintaxis,quesin embargo,comohemosseñalado,quedareducidoa lo esencialy tratado
demodo poco original.

El capitulosexto,Geografialingijistica, comienzatratandoalgunascuestionesdehistoriay
métodocon referenciaa los atlaslingñíssicosy a los trabajosdeestetipo quese estánllevandoa
cabo en Hispanoamérica.Pasaluego al problema de la división en áreasdialectalesde la
Américade hablaespañola.Aquí, despuésde unabreve perosuficientey acertadadiscusióny
repasodeotrasclasificacionesanteriores,nos encontramosconotra delas aportacionesde este
librito: laclasificacióndelaszonasdialectaleshispanoamericanasdelprofesorZamora,quesirve
deresumeny conclusióna los trescapitulospreviosa éste.Es estaunaclasificaciónquehabrá
que teneren cuentapor su sencillez(sebasaúnicamenteen la distribución detresfenómenos
fonéticos) y flexibilidad (las nueve zonas principales puedenser subdivididasatendiendoa
caracteristicasya apuntadaspor Zamora). Estasnueve zonaso áreasdialectalesserian las
siguientes:

1. Antillas; costaoriental deMéxico, mitad oriental dePanamá,costanorte de Colombia;
Venezuelaexceptola cordillera.

II. México, exceptola costaoriental y las regioneslimitrofes conGuatemala.
III. Centroamérica;regioneslimítrofes de México; mitad occidentalde Panamá.
1V. Colombia,exceptolascostas;regióndela cordillera de Venezuela.
V. CostadelPacífico de Colombiay deEcuador.
VI. Costadel Perú,exceptoextremosur.
VII. Ecuadory Perúexceptolasregionesenlasdoszonasanteriores:occidentey centrode

Bolivia; noroestede Argentina.
VIII. Chile.
IX. Orientede Bolivia; Paraguay;Uruguay;Argentina,exceptoel noroeste.

Entre los fallosdeestecapitulo,por lo demásmuy interesante,hayqueincluir la ausenciade
todareferenciaalos atlasrealizadosporAlvar enEspañaademásdelAlíA y alos trabajosde
estetipo del mismoAlvar en Hispanoamérica.

El capitulo séptimoy último, Visión histórica, confirmandoasi la mayorimportanciade la
perspectivasincrónicaenel libro, ofrece unasbuenasnotassobreel origeny desarrollohistórico
dela fragmentacióndialectaldel españolen Américacon referenciasal temade la influencia
andaluza,marinerao indígena.Destacanlos autoresla importanciadelprocesodenominadorde
los primeroscolonizadoresy discutenla validezdela aplicaciónenciertoscasosdelos conceptos
desustratoy adstratoalespañolamericano.Concluyeel capítulocon unabrevisimareferenciaa
la aportacióndeotras lenguas,africanasy europeas,a esteprocesode dialectalización.



Reseñas 365

Hay quedestacartambiénporsu amplitud,detalley actualizaciónla bibliografia quecierra
el libro.

Concluimos, pues,recomendandola lectura cuidadosade este pequeñomanual con una
especialatencióna los capitulos II, III y VI, dedicadosala fonologíadel español,la fonología
hispanoamericanay las áreasdialectalesde la Américahispana.

Quedapor último señalardentro de los aspectosformales, la abundanciade erroresni
siquieraanotadosen la Fe de Erratas;sirvandebotón de muestralassiguientes:«dseliza»por
«desliza» en la página79, «alofania»por «alofonia» en la página81, «despiazamiento»por
«desplazamiento»en la página84.

BrunoCAMUS

ALVAR, Manuel, y Aurora MIRÓ, Diccionario de siglas y abreviaturas.
Madrid, Alhambra, 1983.

CuandoDámasoAlonso tituló unodesuslibros Delsiglo de oro a estesiglo de siglas (Madrid,
1968),hizo referenciaaun fenómenoquenosafectaaúnmásennuestrosdias: la proliferaciónde
formacionesabreviadasde palabrasy de otras unidadeslexicales.En unaépocade rápidos
cambioscientificosy técnicosy detransformacionessocialessurgennuevasdenominacionesque
tienden a ser abreviadasya quevivimos en unaépocade economiaexpresiva,con todassus
consecuenciasnefastas.Asi, por ejemplo,cuandose abreun periódicocualquiera,saltana la
vista, en casicadapágina,abreviacionesdadasporsabidas,perocuyo contenidoignoramosen
muchoscasos.Másgraveaúnesel asuntoparaquienes,porejemplo,enel extranjeroo siendo
extranjerosvisitantes,se encuentrancon la necesidaddetraducir lo leído.

Partiendodeello, esdesaludarel granesfuerzodelos autoresdel presenteDiccionario—que
sesumaaotros ya existentesen Españaactualizándolos—de dar a los hispanohablantesuna
«ayudanecesariaparadescifrarel significado, enigmáticoen tantasocasiones»,de muchasde
estasformaciones,comoexpresanen su prólogoal usuario.Conscientesde la imposibilidadde
abarcartodoslos terrenosy sabiendoqueabreviaturasy siglas,en muchoscasos,arcaizantan
rápidamentecomonacieron,losautoressedelimitannecesariay modestamenteensu ambicioso
proyecto. Así, se concentranprimordialmenteen los sectorespolítico, económico y social
subrayando,a la vezque«nofiguranlos añosdeconstitucióndelos organismos,ni el lugarque
ocupanlos partidosenel espectropolitico, ni laslocalidadesde la sedesocialde lasasociaciones,
etc.».Además,los autoresespañolesse centranlógicay primordialmenteenlasformacionesdel
españolibérico, si bienincluyen, también,numerosospartidos,organizacionesy asociacionesde
otros continentes,especialmentede América Latina. En este contexto —hay que decirlo
francamenteya quea mí entenderes el único punto criticable de la obra—no hantenido,en
algunoscasos,la manomásafortunadade selecciónen lo quea la importanciase refiere. Así,
paradetenermesólo en las abreviaturastomadasdel alemán, faltan o se confundenletrasde
algunospartidoscomoen DED (pág. 105), LDPD (pág. 187), nombrescomoBRD (pág. 105),
ademásdefaltas ortográficasen su deletreo.

No obstante,y a pesarde los errores,abundanlasventajasparael usuario.A ésteleayuda,
también,la presentacióndelas abreviaturasenordenalfabéticointernacionalconsiderándoseen
ello que«cadaunade sus letraspuedeser el testimonio de una vozo de unasílabadiferente».

Muy valiosas son, asimismo, las observacionespreliminaresde los autoresacercadel
acortamientode palabras.Distinguen, en primer lugar, entre abreviacióno abreviamiento
(«reduccióndel cuerpofónico de una palabra»,porejemplo,por apócopeo aféresiscomoen


